Etlap
Trattoria Venezia

(ingyenes hdzhozszdllitdssal/ free fiome deltvery)

Rendelésfelvétel/Phone number:
+361 235 0955 vagy +3630 296 1895

(Az etelek melletti szamok az allergen informdcroRat jelolik)

Home Office Menii 1600,-
(1 elbétel/s starter, 1 f6étel /1 main disn)

Levesek / Soup

Nyirségi gombocleves (1,3,7)
Creamy pork ragout soup with Hungarian dumplings

Olasz Paradicsomleves (9)
Jtalian tomato soup

Husleves cérnametélttel és savgarépaval (1,9)
Beef troth with pasta and carrot

Mozzarella saldta koktélparadicsommal, olivaolajjal, balzsamecettel és friss
bazsalikommal (7)
Mozzarella salad with cherry tomato, oltve oil, balsamic vinegar and fresh basil



Home Office Foételek/ Home Office Main dishi

Rantott csirkemell rizibizivel (1,3)
Breaded chicken breast wilh rice and green peas

Ciganypecsenye hasabburgonyaval és csemegeuborkaval

Gipsy roast joint with fries and pickled cucumber

Rantott sajt hasabburgonydval és tartdarral (1,3,7)
Breaded cheese wilhl french fries and lartare sauce

Serpenyés siigér filé citrommadrtdsban, parolt vizzsel (4)

Roasted perch filet in lemon gravy with rice

Tonhalsaldta (friss vegyes saldta, tonhal, fétt tojds)(3,4)
Tuna salad (fresh salad, tuna, eqgs)

Pizza Salami (szalamis - salami26cm) (1,7)

Pizza Prosciutto (sonkds - #iamn 26cm) (1,7)

Pizza Margherita (26cm) (1,7)



Elictelok s A/szmfé@/ St

Vegyes hdzi piritos
(pecsenyekacsamadj-krém, tonhalkrém, szaritott paradicsom-krém)
Crostini misti
(pdté di fegato di anatra, crema al tonno, pdté di pomodori secchi)
Homemade mixed toasts
(duck (itver cream, tuna cream, sun-dried tomato cream)

(1,3, 4, 7, 9, 10)

2450

Bivaly mozzarella friss paradicsommal, bazsalikommal
Mozzarella di bufala alla caprese
Buffalo mozzarella slices with fresh tomato and basil
7) vV
2550

Pdrmai sonka izelité (parmezan vog, aszalt paradicsom, articsoka, olivabogyo)

Prosciuto crudo con parmiggiano, pomodori secchi, carcioffi, olive neri
Parma ham cold plate (parmesan, sun-dried tomato, artichoke, olive)
(7)

3050



Leveseh %% Sous

Rusztikus paradicsomleves Recskesajtos barna piritossal
Zuppa di pomodoro con pane tostato e formaggio caprino
Rustic tomato soup with spicy homemade croutons

(1,7,9) V
1050

Marhahisleves borjuniissal toltott hdazi raviolinivel
Brodo di manzo con raviolini ripieni di vitello
Clear beef broth with homemade raviolini stuffed with
veal

(1, 3, 9)
1100

Medvehagyma krémleves fiistolt lazac chipsszel
Velutata di aglio orsino con chips di salmone affumicato
Ramson cream soup with smoked salmon chips

(4,7,8)
1100



Lsstafelek ANy Prm'/th; MY LPustas

Spagetti carbonara
(guanciale, parmezdn, tojds)
Spaghetti carbonara
Spaghetti carbonara
(spaghetti, guanciale, Parmesan cheese and eggs)

(1, 3, 7)
2600

Pappardelle bolognai raguval
Pappardelle alla bolognese
Pappardelle Bolognese

(1, 3, 9)
2190

Penne Parma
(parmai sonkdval, tejszines-paradicsomos szoszban)
Penne Parma
(prosciutto crudo e salsa rosa)
Penne with Parma ham in creamy tomato sauce

(1, 7, 9)
25900

Tagliolini verdi aglio olio e gamberi
(Bazsalikomos vékony metélt olivaolajjal, fokhagymadval,
garnélardkkal)

Tagliolini verdi aglio olio e gamberi
Basil scented tagliolini aglio olio with shrimps
(1, 2, 3)

2850

Kedves Vendegeink!
A teljes tésztakindlatunkat kérhetik gluténmentes vdltozatban (penne), kivéve a hdzi toltott tésztdkat.
Gentili Clienti! I nostri primi piatti di pasta possono esseve prepavati senza glutine (penne) escluse le paste ripiene fatte in
casa.
Dear Customers! Our whole pasta selection are available in gluten free version (penne) except our homemade stuffed
pastas.



it ANy pré/né/im‘fé MY Pustas

Pl Bt b bl » Pastonftion; bwesoe * Elomndiolle Bostics

Papfojto tészta Tirolese
(speck sonka, gorgonzola, z6ldborso, tejszin)
Strozzapreti alla Tivolese
(speck, gorgonzola, piselli, panna)
Priest strangler pasta Tirolese
(speck, gorgonzola, greenpeas, cream)
(1,7,9)
2550

Papfojto tészta paradicsomos kacsaraguval, ventricina szaldmival és
tékegombdval
Strozzapreti allanatra ventricina e piopparelli
Priest strangler pasta in tomato sauce with duck breast, Ventricina
salami and capital mushrooms
(1,9) CS
2750

Tagliolini , Venezia”
(bazsalikomos vékonymetélt vakkal és Patagoniai bébi tintahallal
paradicsomos szoszban)
Tagliolini « Venezia»
Basil tagliolini with shrimps and Patagonian baby squid ragout in
tomato sauce
(1, 2, 3,9, 14)
3150

Hazi spagetti a tenger gyiimolcseivel
Spaghetti alla frutti di mare
Home made spaghetti with seafood
(1, 2,3, 9, 14)

3450



Medvehagymds gnocchi négysajt mdrtdsban
Gnocchi di agli ovsino con salsa alla quattro formaggi
Gnocchi with ramson in four cheese sauce

(1,3, 7, 8)
2500

Cs6ben siilt lasagne
Lasagne al forno
Oven-baked lasagne

(1,3, 7, 9)
2390

Zold tortelloni spenodttal és ricottaval toltve, koktélparadicsommal
Tortelloni di ricotta e spinaci con pomodorini
Green tortelloni stuffed with spinach and ricotta served with cherry
tomatoes

(1,3,7,9) V
3490

Capellacci tészta borjfuhiissal toltve, vajas, zsdlyds, parmezdnos
szoszban
Capellacci di vitello al burro, salvia e parmigiano
Capellacci pasta stuffed with veal in buttered sage and Parmesan
sauce

(1,3, 7, 9)
2590

Kacsamellel toltott hdzi ravioli tejszines ‘nduja mdrtdsban
Ravioli ripieni di petto d'anatra in salsa di panna e nduja
Homemade ravioli stuffed with duck breast in creamy nduja sauce

(1,3,7,9) CS
2690

Lazaccal toltott agnolotti cukkinivel és rakraguval
Agnolotti al salmone con ragu di gamberi e zucchine
Agnolotti stuffed with salmon served with zucchini and shrimp
ragout
(1,2,3, 4,7, 9)

3250



& Résetle 3

Parmezdnos rizotto grillezett vékony hdtszin szeletekkel
Parmesan risotto with grilled sirlion stripes
Risotto a’la parmiggiano con fette di contro filetto a’la griglia

(7)
2950
Risotto Scoglio

(Patagoniai bébi tintahal, fekete kagylo, rakmartds)
(Calamari Patagonia, cozze, bisque)
(Patagonian baby squid, black mussels, bisque)
(2,9, 14)

3250



Ha&cﬁ%@g@ pMééW/Z&@%% Meat

Baconbe gongyolt csirkemell provola sattal toltve, barnavaj
mdrtdsban
Petto di pollo ripieno con provola in camica di bacon con salsa al buro marone
Chicken breast stuffed with provola rolled in bacon with brown butter sauce
(7, 9)
3050

Szuviddlt kacsamell vérnarancs mdrtdssal
Petto d’anatra sous vide con salsa al arancia sanguigna
Sous vide duck breast with blood orange sauce
(1, 7) CS
3450

Szuviddlt sertéssziizérmék szarvasgombamadrtdssal
Tournedos di maiale sous vide con salsa tartuffata
Sous vide pork medallions with truffle sauce
(1, 7)

3350

Marharostélyos dijoni mustdrmdrtdssal, lyoni hagymdval
Reale di manzo con senape Dijonnaise e cipolle alla lionese
Beef sirloin with Lyonnaise onions and Dijonnaise mustard sauce
(1, 10)

4550



Halak & Piatti J/«m o Lk

grillezett Patagoniai bébi tintahal citromos olivaolajjal
Calamari alla griglia
Grilled Patagonian baby squid with lemon olive oil
(14)
3150

WPiri-piri” rdkfarok
(chili, oltvaolaj, fokhagyma)
Coda di gamberi al «piri-piri»
(peperoncino, olio di oliva, aglio)
,Piri-piri” shrimps
(chili, olive oil, garlic)
(2,7) CS
3950

Lazac steak cukkinis rakraguval
Trancio di salmone con ragu al gamberi e zuccine
Salmon fillet with shrimp and zucchine ragout
(2,4, 9)

4450



&M}z /m@g SM

Friss vegyes saldta
Insalata mista
Fresh mixed salad
850

Rukkolasaldta koktélparadicsommal és parmezdnforgdccsal
Insalata di rvucola, parmigiano e pomodorini
Rocket salad with cherry tomatoes and Parmesan shavings
(7)
2350

Insalatone ,Veneziano”
(friss vegyes saldta tonhallal, mozzarellaval, koktélparadicsommal és fétt tojdssal)
Insalatone «Veneziano»
(misticanza, tonno, mozzarella, pomodorini e uova)
Fresh mixed salad with tuna, mozzarella, cherry tomatoes and boiled eggs

(3, 4, 7)
2290

Insalatone della casa
(Madar saldta, grillezett csivkemellcsikok, provola sajt, koktélparadicsom)
(Valerianella, julienne di pollo, provola, pomodorini e pinoli)
(Valerianella, grilled chicken breast, provola cheese, cherry tomato)

(5, 7)
2850

Vegyes saldta grillezett vékony hdtszinszeletekkel, mdarvdanysajttal és lyoni
ymdval
Insalatone «dei mori»

(misticanza, stracetti di roastbeef, gorgonzola, cipolle alla (ionese)
Fresh mixed salad with grilled sirloin stripes, govgonzola and fried onions
(1, 7)

2950



Kireteh 50 Contorni o0 Qmugé

Parolt rizs
Riso bollito
Rice
850

Siitében siilt fiiszeres burgonya
Patate al forno speziate
Oven-roasted spicy potatoes

(7)

1050

Serpenvyés siilt zoldségek
Sauté di verdure
Pan-roasted mixed vegetables

(9)

1150



Desszerteh S8 Dol S Desserts

Panna cotta karamell ontettel
Panna cotta con salsa al caramello
Panna cotta with caramell sauce

(7)
1150
Sajttorta eper mdrtdssal

Torta di formaggio con salsa di fragola
Cheese tart with strawberry sauce

(1, 3, 7)
1150

Tiramisu
Tiramisu
Tiramisu
(1,3, 7)
1350



Lissih O Pisge SO Livsas

Pizzakenyér fokhagymds, rozmaringos olivaolajjal
Pizza pane al rosmarino
Pizza bread with rosemary garlic oil
1)V
950

Margherita
(paradicsomszosz, mozzarella, bazsalikom)
(pomodoro, mozzarella, basilico)
(tomato sauce, mozzarella, basil)

(1,7) 'V

2000

Prosciutto e funghi
(sonka, gomba)
(prosciutto e funghi)
(ham, mushrooms)
(1, 7)

2550

Diavola
(ventricina szalami)
(salamino ventricina)
(Ventricina salami)
(1, 7) CS
2650

‘Ungherese
(sonka, gomba, bacon, hagyma, kolbdsz)
(prosciutto, funghi, pancetta, cipolla, salsiccia)
(ham, mushrooms, pancetta, onion, sausage)
(1,7)
2650



Tonno e cipolla
(tonhal, hagyma)
(tonno e cipolla)
(tuna, onion)
(1, 4, 7)
2650

Abruzzese
(sonka, ventricina szaldami)
(prosciutto, ventricina)
(ham, Ventricina salami)
(1,7) CS
2850

Bufalina
(bufala mozzarella, koktélparadicsom, bazsalikom)
(mozzavella bufala, pomodorini, basilico)
(buffalo mozzarella, cherry tomatoes, basil)
(1,7) 'V
2850

Capricciosa
(sonka, gomba, articsoka, oliva, parmezan sajt)
(prosciutto, funghi, carciofi, olive, parmigiano)
(ham, mushrooms, artichokes, olives, Parmesan cheese)
(1, 7)
2950

Fumé (Akos kedvence)

(fiistolt sajt, bacon, parmezdn, speck)
(formaggio affumicato, pancetta, parmigiano, speck)
(smoked cheese, pancetta, Parmesan cheese, speck ham)
(1, 7)

2950

Anatra
(Fiistolt kacsamell, lilahagyma, parmezan, chili)
(Petto d’anatra affumicato, cipolla, parmigiano, chili)
(smoked duck breast, onion, parmesan, chili)

3250



Parma
(parmai sonka, rukkola, koktélparadicsom)
(prosciutto crudo, rucola, pomodorini)
(Parma ham, rocket salad, cherry tomatoes)
(1,7)
3250

Calzone della casa
(sonka, varganyagomba, gorgonzola)
(prosciutto, porcini, gorgonzola)
(ham, porcini mushrooms, gorgonzola)
(1,7)
3150

Frutti di mare
(tenger gyiimoélcsei)
(frutti di mare)
(seafood)

(1, 2,7, 14)
3300

Quattro formaggi
(négyféle sajt) fehér
(formaggi misti) bianco
(four types of cheese) white
(1,7)V
2950

CS: Csipés | Piccante- | Hot
V: Vegetdaridnus | Vegetariano | Vegetarian



KN Ztelialler
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1
Glutéentartalmu gabonafélék
Cereali contenenti glutine
Cereals containing gluten

2
Rakfélek
Crostacei
Crustaceans

3
Tojds
Uova

tggs

4
Hal

Pesce

Fish

5
Foldimogyoro
Arachidi
Peanuts

6
Szojabab
Soia
Soybeans

7

Tej
Latte
Milk

‘\

J
@

T

//;‘ elnic {7/‘ ents

8

Diofélék
Frutta a guscio
Nuts

9
Zeller

Sedano
Celery

10
Mustar
Senape
Mustard

11
Szezammag
Semi di sesamo
Sesame seeds

12
Kendioxid és szulfitok
Anidride solforosa e solfiti
Sulphur dioxide and sulphites

13
Csillagfrirt
(farkasbab)
Lupini
Lupin

14

Puhatestiiek

(kagylo, tintahal, polip)
Molluschi

Molluscs






